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HOMIHATUBHI OAUHUII IO3HAYEHHSA NIOHATTSA « IMTUHCTBO» / «CHILDHOOD»
B AHIVNIOMOBHOMY XYVJIOXHBOMY JUCKYPCI

Y cmammi eucsimaeno ecmanoseienns Kopnycy OCHOGHUX HOMIHAMUBHUX OOUHUYb, WO HANENCaAmb 00 NOHAMMA «OUMUHCMBOY /
«childhood» 3a nexcuko-cemanmuyHum NPUHYUNOM 8 AH2NOMOBHOMY Ouckypci. Ocobnugy yeazy npudileHo GUSHAYEHHIO NOHAMMA «Ou-
MuHCmeoy, o2o cmpykmypi ma cknady. Ilpoananizosano ocHogHi s0epHi ma nepugepitini 0OuHUYL, Wo NOZHAYAIOMb 0CI6 OUMSYO20 BIKY.
IIpogedeno cnogomeopuuii ananiz 1ekcem, wo NO3ZHAYAIONMb NOHAMMS K OUMUHCIBOY.

Kniouogi cnosa: nonamms «8ix 100UHUY, NOHAMMS «OUMUHCMBOY, IEKCUYHI 3ACO0U NO3HAYEHHS BIKY TIOOUHU, A0ePHI ma nepudepiiii
00UHUYI, AH2IOMOBHUTL XYOOHCHIU OUCKYPC.
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HOMMWHATUBHBIE EJUWHNIBI OBO3HAYEHUSA NIOHATHUA « IETCTBO» / «CHILDHOOD»
B AHIVIOA3BIYHOM XYJAOXECTBEHHOM JJUCKYPCE

B cmamve oceeweno ycmanognenue KOPHyca OCHOGHbIX HOMUHAMUGHHIX COUHUY, MPUHAONEHCAWUX K NOHAMUIO «Oemcmeoy /
«childhood» no nexcuxo-cemanmuueckomy RPUHYUNY 8 AH2TOAZBIYHOM XY00dHcecmeeHHOM ouckypce. Ocoboe HumaHue yoeneHo onpeoeie-
HUIO NOHAMUSL «OEmMCmeoy, e2o cmpykmype u cocmagy. [Ipoananuzuposansl 0cHosHble si0ephble U nepugepuiinbie eOunuybl, 0003HAUAI0-
wue nuya oemckozo gospacma. IIposeden cro6000pazoeamenvbHblll AHAIU3 JeKCeM, KOmopble 0603HAYAION NOHAMUE «OeMCmeoy.

Knrouegvle cnoea: nonsimue «803pacm 4eio8ekay, NOHAMUE «OEMCmMeEoy, IeKCUIeckue cpeocmsa 0D03HAUEHUsl 603PACMA Yelo6eKd,
s0epHble U nepugepuiiHbie eOUHUYbI, AHSTOAZLIYHBIL XYO0HCECMEEHHbII OUCKYPC.

Anastasia Pozhar,
Kyiv National Linguistic University, Kiev

THE NOMINATIVE LABELS FOR INDICATING THE NOTION OF «CHILDHOOD»
IN ENGLISH FICTIONAL DISCOURSE

The article highlights the formation of the body of the main nominative labels belonging to the notion of «childhoody according to the
lexical-semantic principle in modern English fictional discourse. Particular attention is drawn to the definition of the notion of «childhood»,
its structure and composition. «Childhoody is a separate independent notion in modern English consciousness. The notion of «childhoody
includes the period of a person’s life from his birth to the beginning of the next age period — adolescence. The topic of the article is deter-
mined by the general tendency of modern linguistic studies within the cognitive-discursive paradigm to objectively establish the body of
nominative units referring to the notion of «childhoody in the English language. The notion of «childhoody is of a substantive nature and
is based on the meaning of «child.» The centre of the notion of «childhoody is the lexeme «childy. The basic nuclear and peripheral units,
which designate the children, have been analyzed. Word-building analysis of the lexemes denoting the notion of «childhood” has been car-
ried out.

Key words: the «person’s age» notion, the notion of «childhoody, lexical means of identifying a person’s age, nuclear and peripheral
units, English fictional discourse.

IMocranoBka npodaemu. Po6oTa IpHUCBIIYETHCS OMHUCY OCHOBHUX HOMIHATUBHUX OJUHUIb TO3HAYEHHS TOHATTS «IUTHHCTBOY
/ «childhoody 3a nexcnko-ceMaHTUIHUM IPHHIUIIOM B aHIJIOMOBHOMY XYHAOXHBEOMY IHUCKYpCi. [IOHSATTS «BIK» TOCHIIKY€EThCSI HAMI
B HEPO3PHBHOMY 3B’SI3KY 3 JIIOMUHOIO, OCKUIBKH CaMe JIFOMHA, B IEPIIY Yepry, aCOUIIOETHCS 3 MOHATTSIM «BiKk». Bik Ge3mocepentno
BIZTHOCUTHCS IO JIFOAWHH 1 € OHI€I0 3 HAHOLIBII BaXIMBUX 11 XapakTepucTUK. OTXe, HOHITTS «BiK» € 000B’I3KOBUM KOMIOHEHTOM
OyIb-sIKO1 JIFOJICBKOI KYJIBTYPH B3arajli i aHIIIOMOBHOI KyJIbTypH 30KpeMa. [lomnpu yBary TOCITiJHUKIB 0 ITOHATTS «BiK», KOMIUIEKCHO-
My IparMaTHYHOMY BHBYCHHIO HOMIHATHBHI OJMHHUI O3HAYCHHS ITOHATTS «TUTHHCTBOY / «childhoody 3a neKCHKO-CeMaHTUIHUM
MIPUHIUIIOM B Cy9aCHOMY aHIJIOMOBHOMY JIHCKYpCi IIe He ITiUISTalIH.

Ornsg ocTaHHIX HocaiTKeHb i myOaikaniii 3 uiei mpo6aemu. CydyacHa JTIHIBICTHKA OCTaHHIX JIECATUIITh BXKE MPOSBIJIA 3HA-
YHUI iHTepec 0 BUBYEHHS CEMaHTHUKH, CTPYKTYpH, (QYHKIIOHAIBHUX OCOOIMBOCTEH JICKCHKO-CEMaHTHIHOI TPYIH «BIK JIIOJHHID
Ha Marepiaii pi3HEX MoOB. Tak, OHUM i3 NMEPIIUX JOCTIJHUKIB, IO 3BEPHYNIUCS O BUBYCHHS JICKCHIHUX OJUHULG HA MO3HAYEHHS
«IUTHHCTBOY, OyB P. I. XammmoB. B cBoiit po6oTi BiH IpoaHanizyBaB HOMIiHATHBHI OJWHHII ITO3HAYEHHS NEPiOAiB TUTHHCTBA Ta
FOHAIIBKOTO BIKY: Qumuna, oums, 4ado, oisuunka, xaonyux [8]. B. 1. MarBeeB BHOyIyBaB CKIIQJHE JIEKCHKO-CEMaHTHYHE TOJE «BIK
JIIOIVHW» Ha MaTepiaii pociichkoi, yKpalHChKOI Ta aHIIiHCEKOT MOB [4]. JIiHrBicTHYHIHM iHTepIpeTarii i aHami3y MiIIaeThes K yCs
kareropist «Bik» (O. B. baxmet, H. B. Kprouxosa, M. I. JleGenpko), Tak i okpemi 1i acriextu (O. A. IToropaesa, K. B. Paxinina, O. €.
dinximonosa Ta in.). B. JI. Cemupsik y crarti « HoMiHaIist AMTHHY B yKpaTHCHKIHM MOBI» aHaIIi3y€ Ha3BH 0Ci0 TUTSAIOTO BIKy B yKpaiH-
CBKIiH JIiTepaTypHiii Ta PO3MOBHIH MOBI, HArOJIONIYIOYHX Ha crienuQili crioco0y HOMIHaIl IUTHHY 3a BikoM [6, c. 118-121]. B mexxax
AHTPOIOLEHTPUIHOTO MiAX0Ay BUKOHaHa podoTa A. T. AmxapaBoi, npucesdeHa koHuenty «Jluts» [2].
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3aBaaHHsA Ta MaTepiaj J0CTiiKeHHA. AKTYyaJdbHICTh 00paHOl TEMH 3yMOBJIEHA 3arajbHOI0 TEHICHIIIEI0 CyYaCHHUX JIHTBiC-
THYHHX CTYAIH y MeXaxX KOTHITHMBHO-IHCKYPCHBHOI IapaJurMy Ha 00 €KTHBHE BCTAHOBIEHHS KOPITYCy HOMIHATHBHHX OJHHULb
[MO3HAYEHHS [MOHATTS «IUTUHCTBOY / «childhoody B aummiiicbKiil MOBi. MeTa ¢TaTTi — BUCBITIMTA OCHOBHI OQMHMII [TO3HAYEHHS I10-
HSATTS «AUTHHCTBOY 3a JIEKCUKO-CEMaHTHYHUM IPHHIMIIOM Ta BCTAHOBUTHU KOPITYC HOMIHATHBHUX OJMHHIb, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS
Ha TMO3HAYeHHS MOHATTS «childhoody B aHTTIOMOBHOMY XyIOXKHBOMY AUCKypci. MaTepiajiom HOCIiIKeHHS € BiiOpaHi 3 JTEKCHKO-
rpadivHUX HKepeaT HOMIHATHBHI OJMHUIN, IO TO3HAYAIOTh MOHATTS «AUTHHCTBOY / «childhoody Ta BimiOpaHi NUISIXOM CYLIBHOT
BUOIPKH 3 XYIOXKHIX TBOPIB AUCKYPCHUBHI ()parMeHTH, SIKi IO3HAYAIOTHh BIKOBHI MEPiOA MEPCOHAXKA «TUTUHCTBO». OCHOBHIMHU Me-
TOJAMM JTOCTiKeHHs 00paHO aHaji3 1 CHHTE3, IO AAI0Th 3MOTY JOCSTTH HOCTaBICHOT METH.

Buknaa ocHoBHOro mMarepiajy gociigkenns. Jlekcema childhood B TiiyMadHHX CIOBHHKAX aHDIIMCHKOT MOBHU IpEICTaBICHA
BU3HAYCHHSM «IEPiOf XKHUTTS JIIOANHU, KOJIM BOHA € TUTHHOIO» (the time during which one is a child). «JutuacTBO» sBIIsIE COOOIO
OKpeMe CaMOCTIiifHEe TIOHSATTS B Cy4acHii aHIOMOBHIH CBitoMOcCTi. THMYacoBi paMKH «JUTHHCTBA» BKJIFOYAIOTH MIEPIOJ KUTTS JIFO-
JIUHH BiJ HOr0O HAPOKEHHS 10 IIOYaTKy HACTYITHOTO BIKOBOTO MEPiOY — MiUTITKOBOTO BiKy. /10 MOHATTS «IUTHHCTBOY BiTHOCHUTHCS 1
Bik Hemogaamu (babyhood), sixwii 3aiiMae 1y»e HEBEITUKHUIA IIepio]l B )KUTTI JTIOAUHY, & B JIEKCHKOTpaiuHUX [KEpesiaX BU3HAYAETHCS
SIK YaCTHHA Tepiony «IUTHHCTBOY (early childhood).

Ha gymxy A. I1. KyapsmoBoi, He BCi OIMHMII, IO CKIAAIOTh JaHE MOHATTS, € OJHOPIIHUMH YTBOPEHHSIMH 32 CBOEIO CTPYK-
Typoro. HacTiHa iX mpeacTaBieHa «UiTiCHO-0()OPMICHUMI» OAWHUIISAMH, a caMme: IpOCTUMH cioBaMu (child, baby), moximHuMu
(childhood, babyhood) 1 cknaganmu (newborn, ankle-biter). IHIy 4acTHHY YTBOPIOIOTH «OKPEMO-O(QOPMIIEH» OIUHHII — CIOBO-
cnonyueHHs (first part of life, early years / life) [3].

OAUHULSAMY, IO aKTyaTi3yIOTh OHITTS «IUTUHCTBOY / «childhoody, €: a) iMEHHUKH 1 CyOCTaHTHBHI CJIOBOCIIONYYEHHS, SIKi HO-
MiHYIOTb CaM BIKOBHH €Tall, a TaKoK 0) IMEHHHUKH, IO MMO3HAYAI0Th 0cO0y B JaHOMY BikoBoMYy iHTepBai: (1) childhood, babyhood,
infancy, minority, pupilage, nonage, prepubescence, beginning, puppyhood, (2) baby, kid, newborn, toddler, tot, nursling, suckling,
weanling, brat, tiny, infant, nipper, children, offspring.

CI0BOCTIONYYEHHS, 110 PETIPE3CHTYIOTH TOCIiIXKYBaHe MOHATTA, B 3MiCTOBHOMY 1 (hopManbHOMY IUTaHi CJIi pO3OUTH Ha /B rpy-
. Jlo mepmroi BitHECEMO Ti CIOBOCIIONYYEHHS, SIKi, [TO-IIepIle, HOMIHYIOTb HOHATTS «IUTHHCTBOY (early years / life, school-going
age) 1, mo-apyre, NO3HAYAIOTH 0COOM aHAIII30BaHOTO BikoBOTO Tniepiony (little one, babe in arms, rug rat, in long clothes). e onuaumi
CTPYKTYPHO 1 CEMaHTHYHO MOALIBHI. J[aHi CIIOBOCHONYUYEHHS MICTATh y CBOIH CTPYKTYpi FOJIOBHUI KOMIIOHEHT 1 KOMIIOHEHTH, 3a-
JIeKH] Big HBOTO. [OJIOBHIM KOMITOHEHTOM BUAUICHUX CIOBOCIIONYYEHb € IMEHHHK, TOMY BHIJICHI CIOBOCIIONYYEHHS IIOTO TUILY
MOKH2 BITHECTH 10 CYOCTAaHTHBHHUX.

Jpyra rpyna MicTuTh (pa3eosoriyHi CIOBOCHONYUYSHHS, CTPYKTYPHO 1 CEMaHTHYHO HETOAUIbHI, TepIe 3 SKAX HOMIHY€E po3-
DISIHYTHH BIKOBHH epion (springtime of life), a pemra e mo3Ha4eHHsIMU JIIONEH aHaIi30BaHOTO NOHATTA (a slip of a boy / girl, small
fry, little shaver). OctaHHI Ba CIIOBOCTIONyYSHHS MAOTh BiTHOILIECHHS TUTBKH O 0Ci0 YOIOBIUOi CTATI.

B. I. MarBeeB [4] ninuTh BCi OOMHULI, 10 TMO3HAYalOTh OCI0 TUTAYOrO BiKy Ha sAepHi Ta mepudepiiiHi. OCHOBHUM B IpyIIi
SIIEPHUX OAWHHLE € CIO0BO child (children) 31 3Ha4eHHAM «IUTHHA, TUTS Y Billl Bil HAPOMKEHHS 10 3MYXHiHHI»: When [ was yet a
child, no childish play to me was pleasing [12 (1: 201)]; A child of three is fairly agile ... By the time he is 12 is capable of athletic
accomplishments [9, c. 314].

HaiimenyBaHHs infant dacTilie BUKOPHUCTOBY€EThCS ATl HA3BU HEMOBIAT [7, c. 50], [IpoTe Hepiako CIyHUTh IS O3HAYECHHS
IUTHHY Y Billl 10 3-7 pokiB: By the age of two or three months the infant is usually ready for semisolid food [10]; Tess then stood
erect with the infant in her arms and beside the basin the next sister held the prayer [13]. Y 3B’43Ky 3 HEOTHO3HAUHICTIO Y BU3HAYECHHI
BIKOBOTO Jiana30Hy HOHATH, III0 BXOJATH B CIIOBA infancy, infant, NpuiHATa MIXXKHAPOIHA CTATUCTUYHA YroJa, IO BU3HAYAE infancy
SIK TIEPIIHHN piK KUTTA AuTHHU (Big 0 1o 11 micamis).

CnoBo baby, ciodatrky 3MeHIIyBaJbHE 110 babe, 31 3HAUCHHAMH «IHTS, HEMOBJIS, TUTHHAY» [12] paHime Oyo aOCOMIOTHUM CH-
HOHIMOM J10 child, yTBopeHe Bif niecnosa to babble «aenerati». CioBo baby akTHBHO BXHBAETHCSA B PO3MOBHIN MOBI, @ OCTaHHIM
JacoM IIPOHUKIO B HEHTPAIbHUH CTUIIb, BCE YACTINIE BKMUBAETHCS K aOCONIOTHUH CHHOHIM infant «HEMOBIS», MPOTE € 3HAUHO
Oinbin wactotHuM [11, c. 236]: The infant usually emerges first ... In approximately one out of 30 births, however, the baby presents
the buttock or the feet first [9, c. 313].

[epudepiitai IMEHHUKH 32 CEMAaHTUYHOIO 03HAKOIO MOXKYTh 00’ €JHYBATHCS B MIATPYIH, IPOTUCTABICH] OHA OJHINA. Y MiArpymy
00’ €JHYIOTBCS CJIOBa, IO BIAPI3HAIOTHCS Bil SIIEPHOTO HaliMEHYBaHHSA child TITBKU €MOLIIHO-CTHIIICTUYHUM 3a0apBieHHsAM. Lle
IMEHHUKH kid, tad, bairn, gyte, bab, brat, childie Ta ix nepuBatu. Y po3MOBHiii MOBi I MO3HAYEHHS AUTHHU BUKOPHUCTOBYETHCS
HaliMeHyBaHH! kid, sIKe CII0YaTKy BiTHOCHJIOCS A0 CJIICHTY, B 3HAYCHHI «IUTHHAY» MEPEHIIUI0 B JITEPaTypy, @ B aMEPHKAHCHKOMY Ba-
piaHTi aHDTIHCHKOT MOBH BXKHMBAETHCS SIK CHHOHIM 10 cnoBa child [5, ¢. 50], a octaHHIM YacoM 4acTo B pO3MOBHIN MOBi: A family, a
father, a mother and a little kid about six years old [14].

CI0BOM fot YacTillle MO3HAYaI0Th TUTHHY, SIKa BUUTHCSA XOOUTH. [ HBOTO XapakTepHa pO3MOBHO-(DaMITBSPHO 3a0apBIIEHICTh
3 IECTIMBUM BigTiHKOM. PO3MOBHI HaliMeHyBaHHS kidling, babelit, moppet MalOTh 3HAYCHHS «MAJISITKO, HEMOBJIS». Y TAaHHUX CIOBAaX
BUAUISAETHCS 1€ 03HAKa «mecTIuBOCT». CroBa nursling, suckling, weanling, toddler, cheeper BUIINAIOThCA Ha MiACTaBI HASIBHUX Y
HUX MOTHBYBaJbHUX, Au(epeHnianbaux o3Hak. HalimenyBanus nursling, suckling, weanling yTBOpeHi IIUIIXOM JONABaHHS /0 Bil-
MOBITHHX Ji€CTiB 3MEHITYBaIbHOTO cydikca -/ing [5, c. 50].

JlutuHa, siKa )KUBUTHCS 1€ MOJIOKOM Matepi abo TomyBaibHHMII, Ha3UBA€Thes nursling: Mother and wet nurses suffering from
disease ... infecting their nursling [12 (8: 872)]. HaiimenyBanus toddler i cheeper yTBOpeHi IIISIXOM JOAAaBaHHS BIAMOBIAHO 10 Mi-
€CIiB to toddle cydikca -er. HeMoBs, sike YacTO MUIIUTE, OTPUMAIIO HAlIMEHYBaHHS cheeper.

B poboti ABreeBoi O. A. [1] cmoBoTBOpYOMY aHAaJI3y MiANAINCS JIEKCEMH, SKi Oy pO3MOIiIEH] 3a JBOMa YaCTUHAMHU MOBH:
IMECHHUKH Ta MIPUKMETHUKH. IMEHHHUKHN TOCTIKYBaHOI TPYIIHHU 32 CBOEO IPUPOAOIO € SIK moXinHuMu (childhood, babyhood, infancy,
bantling, newborn, toddler, nursling, suckling), Tax i nepBUHHUME YTBOpeHHAMHU (child, babe, baby, kid, tot, brat, urchin). 1o nep-
BUHHHX IMCHHHUKIB BiIHOCATHCS OJMHUIIL, 10 TO3HAYAIOTh 0CO0y TaHOTO NOHATTS: child, babe, baby, kid, infant, neonate, bambino,
tot, papoose, brat, bairn, tiny, cub, slip, cockerel, tad, urchin, quaill, quiff, filly, coed, puss, cherub, fegats, brood, issue, scions, seed,
offspring. IloxinHi OMUHMLI YTBOpPEHi 3a normoMororo adikcaii, coBocknananus (bobby-soxer, chickabiddy, guttersnipe) 1 koHBep-
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cii (newborn). OCHOBOIO JUTs YTBOPEHHS MOXITHUX IMEHHHKIB TAHOTO MOHATTS CIIYXKaTh K CaMi IMEHHHUKH, TaK 1 MPUKMETHHKH Ta
JiecioBa. 3aexHO Bix adikca, 3a JOIOMOTORO SKOTO YTBOPIOETHCS TOM UM IHIINI IMEHHHK MOHSATTS «JUTHHCTBOY», B CIIMCKY iIMCH-
HUKIB BUAUIIIOTBCS Kinbka rpym: (1) Addikcariis iMeHHHKIB MOHSTTS «IUTHHCTBOY, SIKi II03HAYAIOTh caM etart: -hood.: childhood,
babyhood, puppyhood; -age: pupilage, nonage; -y: infancy; -ence: prepubescence; -ing: beginning. (2) Addikcaitis iIMCHHUKIB, 1110
MMO3HAYAIOTh 0CO0Y B MOHATTI «IUTUHCTBOY: -ling: bantling, nursling, suckling, weanling, foundling, sweetling, bratling, youngling,
fledgeling; -er: toddler, nipper; -kin: boykin; -et: moppet,; -ine: gamine; pre-: preteen; -y: progeny,; -ture: progeniture. CIUCOK
OJIMHUIIb TOHATTS «IUTHHCTBOY, [IPECTABICHUX IPUKMETHHKAMH, BKito4ae: (1) mpocTuit mpukMetHUK small; (2) noxinHi mpukMer-
HUKH — IPUKMETHUKH, YTBOPEHI NUIIXOM MPUETHAHHS 10 OCHOBH Oynb-sKoro adikca (-ent: prepubescent,; -ish: kiddish, kittenish,
coltish; -ling: fledgeling); (3) IPUKMETHUKU TIEMPUKMETHUKOBOTO MOXOMKECHHS 1 CKJIaHI MPUKMETHHKH, 110 CKJIAAAI0ThCS 3 ABOX
OCHOB (junbreeched, new-born, knee-high).

V JIeKCHKO-TEeMAaTHYHIH TPy «TUTHHCTBOY MPEACTABIICHI TPHU JICKCHKO-CeMaHTHYHi rpynu. [lepiry JeKCHKOo-CEMaHTHYHY IPyITy
CKJIAJAl0Th IMEHHHUKHU i HOMIHATHBHI CIIOBOCIIONYYEHHS 3 TilIEPCEMOI0 — «IIO3HAYCHHSI TUTHHCTBaY. J[0 SAepPHUX OAMHHUIIG BiJHO-
CATHCS a0CTPAKTHI TO3HAUCHHS «IUTHHCTBAY» HEHTpanbHOro cTuitto: childhood, babyhood, infancy. Ciincok nepudepiiHuX OqUHULB
CTaHOBJIATH [O3HAYCHHS JUTHHCTBA, SIKi JIETai3yIOTh 3HAYCHHS 6a30BUX JieKceM. JI0 HUX BiJHOCATHCS CIIOBA Pi3HOTO CTHIBOBOTO
3a0apBiIeHHs, @ TAKOXK MICTATh JJONATKOBI CEMH B CTPYKTYpi CBOTO 3HaueHHs (minority, pupilage, nonage, prepubescence, beginning,
puppyhood) i cyOCTaHTUBHI CIIOBOCTIONYUeHHS (springtime of life, early years / life, school-going age).

Jpyry JIEKCHKO-CEMaHTHUHY IPYITy [PE/CTABIAIOTh IMCHHUKH Ta CIIOBOCIIONYYEHHS 3 TIlEPCEMOI0 «ITO3HAYCHHS 0CO0U AUTS-
YOro BiKy». SIZIepHi OJMHUII CKJIaJa0Th OAWHHIN HEUTPaTbHOTO CTHINO: child, baby, children. TlepudepiiiHi OnUHKII AETATI3YIOTh
OJMHUILI HepLIol TPyNH, aKTyasli3ylouu SKyCh TilloceMy MiArPyNH, i pO3pi3HAIOTHCS 3a CTHIBOBUM 3abapBieHHsM. ['imocema 1:
«MO3HAYCHHS 0COOU YO0JIOBIYOi cTaT» (cub, cockerel, boykin, tad, urchin, nipper, tyke). Y miarpymy Takox yBinuia ¢paseonoriuui
omuHuIl small fry, little shaver. I'inoceMa 2: «mo3HadeHHs 0co0U skiHO9O1 ctari» (quaill, quiff, gamine, puss). T'inocema 3: «mo3Ha-
4yeHHs ocib 000x crareity (kid, infant, bantling, neonate, newborn, bambino, toddler, tot, nursling, suckling, weanling, sweetling,
foundling, bratling, papoose, brat, bairn, tiny, offspring, youngling, slip, cherub, preteen, guttersnipe). Y 1110 TATPYMy TAKOXK BXO-
IITh CIIOBOCTIONYUeHHS little one, babe in arms, rug rat, in long clothes i dpazeonoriuny ogunuito a slip of a boy / girl. I'imocema
4: «mo3HaYeHHs 0Ci0 y MHOXUHI» (children, fegats, brood, seed, descendants, progeniture, offspring).

TpeTst IeKCHKO-CEMaHTHYHA IpyIa MpeACTaBIcHa NPUKMETHHKAMHU 3 TIIePCEeMOI0 «03HAaKa 0COOH JUTSIYOro Biky». SlnepHuMu
OJIMHUILIMU TPYIU € OIMHULI HEWTpaJIbHOTO CTUINO: small, new-born. IlepudepiiiHi OMUHULI JeTaNi3YIOTh SAEPHI ONUHULI, aKTy-
AI3YIOYH TIMOCEMY «XapaKTePUCTHKH TUTUHCTBaAY (prepubescent, kittenish, coltish, hoydenish, fledgeling, unbreeched, knee-high,
ageless, tiny, umvrinkled, kiddish), no SKux BITHOCATHCS Pi3HOMAaHITHI XapaKTEePUCTUKH: (i310J0T1YHI, EMOIIITHO-TICHXIYHi, IHTEIEK-
TyaJlbHi Ta XapaKTePUCTHKA 30BHILTHOCTI.

BHCHOBKH Ta MepPCHeKTHBY MOAAJIbUIMX H0CIiIKeHb. 3 YChOr0 CKa3aHOTO MOXHA 3pOOHTH BHCHOBOK, IO MOHSTTS «IHTHH-
ctBO» / «childhoody ipecTaBieHo B IeKCHKOTpadiuyHUX [DKepesIax TiIbKH IMCHHUMH OJHHULISIMY (IMEHHUKaMH i IPUKMETHUKAMH),
a TaKOXK CyOCTAHTHBHUMH 1 /1’ EKTUBHHMH CJIOBOCIIONYYeHHSIMH. [IOHATTS « AMTHHCTBOY» Ma€e CyOCTAaHTHBHUI Xapakrep i 6a3yeThes
Ha 3Ha4Y€HHI «0c00a ANUTSYOTO BiKy». LICHTpOM HOHATTS «IUTHHCTBOY € JieKkceMa child, sika BKazye Ha «0co0y ITUTSIUOTO BiKy» 000X
cTarei.

HeBupinreHicts nuTaHb, MoB’s13aHUX i3 GopMaMu i NIIIXaMu HaOyTTs BepOAIBHUMHM 1 HeBepOAIBHUMHU 3ac00aMH ITO3HAYCHHS
MOHATTS «AUTHHCTBOY / «childhoody Ta IHIINX MEPiOAiB KHUTTS MEPCOHAKA HEOOXiTHOT MParMaTUYHOI 3HAYYIIIOCTI B AHIJIOMOBHOMY
XYIOKHBOMY JTHCKYPCi, € IEPCIIEKTUBHUM HAMPSIMOM JUTSl ITOAJBIINX HOCITI/KEHB 1 3MIMCHEHHS IX KOMIUIEKCHOTO JIIHTBOCEMIiOTHY-
HOTO Ta MParMagiHrBiCTHYHOTO JOCIIHKCHHS 3 HO3HIIN JUCKYPCUBHO-TIPArMATHYHOTO TiAXO/Y.
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